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INTRODUCTION.

The first of the two tracts, of which the translations are

now published, is attributed to Eucherius, Bishop of Lyons

A.D. 434-50, a man of high social station, who, in a.d. 441,

attended the first Council of Orange ; and it is addressed

to Faustinus, a priest of the monastery of Insula Barba.

Whether Eucherius be the author or not, there can be no

doubt that the ' Epitome ' was written before it had be-

come the fashion to stimulate the devotion of pilgrims by

the exhibition of relics connected with our Lord's Passion.

It is impossible to assign an exact date to the tract, but

the fact that only two churches are mentioned in con-

nection with the Mount of Olives, whilst Theodosius

(a.d. 530) mentions two basilicas and twenty-four churches,

indicates that it belongs to the earlier and not to the later

series of itineraries. Antoninus Martyr (a.d. 570) also

alludes to ' many monasteries and places where miracles

had been performed on the Mount of Olives.' The con-

tents of the ' Epitome ' are in perfect harmony with the

information which an educated man, in the time of

Eucherius, might have obtained ' by conversation ' with

pilgrims, and ' by reading ' their letters and itineraries
;

and they may very probably have been written down

about the year 440 a.d.

The second tract, the ' Breviarius,' is an ancient de-

scription of Jerusalem. It is short, and confined exclu-
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sively to the Holy City ; but it is of great value, from its

clearness, and from the indications it contains of a common

origin, perhaps an authorised guide to the Holy Places,

with the tracts of Theodosius and Antoninus. The
' Breviarius ' agrees more closely with the tract of

Theodosius than with that of Antoninus, but diifers from

both in the order in which the buildings erected by Con-

stantine are described. In this last respect it follows the

' Epitome ' of Eucherius, and describes them from east

to west, Basilica, Golgotha, Anastasis ; whereas the two

later pilgrims'describe the Anastasis first and the Basihca

last. The date assigned to the tract is about a.d. 530.

The great change that took place in regard to the ex-

hibition of relics, between the middle of the fifth and the

middle of the sixth century, is very clearly brought out

by a comparison of the ' Epitome ' with the ' Breviarius.'

The former mentions no relics, and is confined to a de-

scription of Jerusalem and its buildings ; the latter

enumerates the spear, the reed, the sponge, the cup, the

crown of thorns, the rod of scourging, and such relics as

the charger in which St. John the Baptist's head was

carried, the horn of anointment, the ring of Solomon,

the stone with which Stephen was stoned, and the lamp

by the light of which Christ taught His disciples. After

the date of the ' Breviarius ' the number of relics and of

Holy Places, and of the legends connected with them,

constantly increases, until we find nearly every event

mentioned in the Bible localised, and the relics connected

with it shown to the credulous.

The ' Epitome ' gives an accurate description of the

topographical features of Jerusalem, and indicates very

plainly the relative positions of Mount Sion, the churches

of Constantine, and the Temple. It thus effectually dis-

poses of the theory that the ' Dome of the Rock,' in the
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Haram area, was erected by Constantine over the tomb

of Christ. We also learn from it that Mount Sion was

within the walls of the city, that its northern face was
' set apart for the dwellings of priests and monks,' and

that its summit was occupied by a church, apparently the

Basilica of St. Sion, and the cells of monks. The

pinnacle of the temple, Bethesda, Siloam, and the valley

of Jehoshaphat are mentioned ; and the description of

Jerusalem is followed by brief notices of Bethlehem,

Jericho, the Jordan, and Hebron.

The ' Breviarius ' is the earliest tract that contains an

allusion to the Church of St. Sophia, on the site of Pilate's

house, or the Praetorium ; and it describes with some

minuteness the Basilica of Constantine, Golgotha, and

the Church of the Resurrection. The interesting state-

ment that the crosses were found in, or under, the apse

at the western end of the Basilica throws some light on

the difficult questions connected with the arrangement

on the ground of Constantine's churches. Attempts to

reconstruct these churches have usually been based on

the detailed, but somewhat obscure, description of them

which Eusebius has given in his ' Life of Constantine,'

and too little attention has been paid to the valuable

notices which are to be found in the itineraries of pilgrims

who visited Jerusalem before the Persian invasion, a.d. 614.

From the latter we gather that there were three churches

—the Anastasis, or ' Church of the Resurrection,' in which

was the Tomb of Christ ; Golgotha, which, according to

Theodosius, was under the same roof as the Tomb ; and

the Basilica, in the apse of which the crosses were found.

Theodosius states that Calvary (Golgotha) was equi-

distant from the Basilica and the Anastasis; Antoninus

Martyr, that Golgotha was eighty paces from the Tomb,

and fifty from the place where the cross was found ; and
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Eucherius, that Golgotha was between the Basilica on

the east and the Anastasis on the west. The best known

restoration is that of Professor Willis/ who groups the

three churches together in one large building, and this,

view has been adopted with certain modifications by Pro-

fessor Hayter Lewis.^ The late Mr. Fergusson, on the

contrary, maintained that there were three distinct

churches. The itineraries seem to indicate that there

were three churches ; and, if the statement in the Bre-

viarius be correct, that the place where the crosses were

found was shown in, or under, the apse of the Basilica, it

is quite possible that that church was built with reference

to the existing cave,^ and not oriented on the Tomb. The

plan of the Basilica was perhaps not unlike that of

the church at Bethlehem, where the ' Grotto of the

Nativity ' is beneath the transept immediately in front of

the altar. The restoration which seems to be required

by the itineraries is a round church, enclosing the Tomb,

and corresponding in plan to the Rotunda of the present

Church of the Holy Sepulchre ; a small church over the

rock now shown as ' Golgotha ;' and a large church, the

Basilica, with its apse above the ' Chapel of Helena,' and

its main entrance eastward in the street Khan ez-Zeit. The
open space between the churches was paved with large

stones, and the north, south, and east sides were orna-

mented with colonnades. On the west the rock rises some-

what steeply, and on that side there was no colonnade.

The originals of the ' Epitome ' and the ' Breviarius,'

printed in the Appendix, are, by permission of the late

Count Riant, from the texts published by the Soci^te de

rOrient Latin.

C. W. W.
' 'Architectural History of the Church of the Holy Sepulchre.'

^ 'The Holy Places of Jerusalem.'
'^ That is, the present chapel of the ' Invention of the Cross.'



THE EPITOME OF S. EUCHERIUS ABOUT
CERTAIN HOLY PLACES.

—»<'»;oo-

The Letter of Bishop Eucherius to Faustinus

THE Priest.

Bishop Eucherius wishes health to the Priest Faustinus

the Islander.

I have briefly put together an account of the position

of the city of Jerusalem and of Judaea, as I have learned

it either by conversation or by reading, and have described

it in a brief preface, because it is by no means iitting that

a work of no length should have a long preface. Fare

thee well in Christ, thou in whom I glory and put my
trust.

I. Jerusalem is called iElia' from ^lius Hadrianus

;

for, after its destruction by Titus, it received the name

together with the works of its founder, ^lius. The place,

they say, is naturally lofty, so that one has to ascend to

it from every side ; it rises by a long yet gentle slope.

1 After the suppression of the revolt of the Jews, under Bar Cocheba.

in A.D. 135, the Emperor Hadrian established a Roman colony on the

ruins of Jerusalem ; and on celebrating his Vicennalia, in A.D. 136, he

gave it the name of ^lia Capitolina. The name is a combination of

his family title, ^lius, and the name of the CapitoHne Jupiter, the

guardian deity of the colony, to whom a temple was erected on the site

of the Temple of the Jews. Two market-places and other buildings

were also erected by Hadrian, and the triumphal arch known as the

' Ecce Homo Arch' is attributed to him.
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The site of the city itself is almost circular, enclosed

within a circuit of walls of no small extent, whereby it

now receives within itself Mount Sion,^ which was once

outside, and which, lying on the south side, overhangs the

city like a citadel. The greater part of the city stands on

the level ground of the lower hill below the mount.

II. Mount Sion on one side, that which faces north, is

set apart for the dwellings of priests and monks ; the

level ground on its summit is covered by the cells of

monks surrounding a church, ^ which, it is said, was built

there by the apostles out of reverence for the place of

our Lord's Resurrection ; because, as promised before by

the Lord, they were filled with the Holy Ghost.

III. The most frequented gates (of the city) are three

in number ; one on the west, another on the east, and the

third on the north side of the city.^

IV. First, about the Holy Places.

In consequence of the direction of the streets, one

must visit the basilica, which is called the ' Martyrium '

(Church of the Testimony),* built by Constantine with

^ Mount Sion here appears to include the entire hill south of David

Street,' which is considerably higher than the ground to the nortli, on

which the Church of the Holy Sepulchre stands. When the city was

rebuilt by Hadrian, Sion was not enclosed by the walls, and it ap-

parently lay outside them in the fourth century (see Bordeaux Pilgrim,

p. 23 ; and Jerome, in Michsam iii. 9-12). The date at which it was
brought within the compass of the city walls, as mentioned in the text,

is uncertain. For the position ascribed to Sion at this period, see

Bordeaux Pilgrim, Appendix III.

'' This church, apparently built to commemorate our Lord's appear-

ance to His disciples after His resurrection, is probably the same as

that mentioned by St. Cyril, and afterwards called the Basilica of St.

Sion. (See Antoninus, Appendix H.)

' These gates probably corresponded in position to the modern
Jaffa, St. Stephen's, and Damascus gates.

^ The description appears to be written from the point of view of a

pilgrim who enters Jerusalem by the north gate and follows the main
street from north to south until he reaches the Basilica. The Basilica
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great splendour. Adjacent to this, upon the west side,

are to be seen Golgotha and the ' Anastasis ' (Church of

the Resurrection). Now, the ' Anastasis ' is at the place

of the Resurrection, and Golgotha, which is between the

' Anastasis ' and the ' Martyrium,' is the place of the

Lord's Passion, wherein may be seen the very rock which

once supported the cross itself on which the Lord's body

hung. These things are to be seen beyond Mount Sion,

where there is a slight swell in the ground which slopes

away towards the north.

V. The Temple, which was situated in the lower part

of the city near the city wall on the east side^ and was

splendidly built, was once a world's wonder, but out of its

ruins there stands only the pinnacle^ of one wall, the rest

being destroyed to their very foundations. A few cisterns^

{cisterncB) to collect water are to be seen on the north

side of the city in the neighbourhood of the Temple.

VL Bethesda* is to be seen, remarkable for its twin

was on the east, the Church of the Resurrection (Anastasis) on the

west, and the Church of Golgotha between the two larger churches.

^ The distinct statement of Eucherius that the buildings of Constan-

tine were to the north of the western hill, now known as Sion, and that

the Temple was in the lower part of the city, to the east and near the

wall, has an important bearing on the questions raised by the late Mr.

Fergusson. It completely disposes of the theory that the Anastasis,

Golgotha, and the Basilica were on the eastern hill in the fifth century,

and that there was a transference of site at a later date.

2 The Pinnacle mentioned by the Bordeaux Pilgrim (p. 20, note 3).

3 Apparently the rock-hewn cisterns in the northern portion of the

Haram esh-Sherif.

• An alternative reading, Bethsaida, agrees with the name gjven to

the pool by the Bordeaux Pilgrim. (See Appendix III., where the

position and character of the pool are discussed.) The recent dis-

covery of two pools near the Church of St. Anne seems to indicate that

Bethesda lies in that direction, and not beneath the Convent of the

Sisters of Sion. Until the newly-found pools are cleared out all must

be conjecture.



10 THE EPITOME OF S. EUCHERIUS

pools, one of which is generally filled by the winter rain,

while the water of the other is coloured red.

VII. On that side of the Mount Sion which looks from

a precipitous rock towards the east, below the city walls

and at the foot of the hill, the fountain of Siloam^ gushes

forth, not running continuously, but on certain days and

hours welling through caverns in the rock, and flows with

an intermittent stream towards the south. Opposite the

city wall of Jerusalem and on the east of the Temple is

Geenon,2 the valley of Josaphat, stretching from the

north towards the south, through which a torrent flows

whenever it receives rain-water.

VIII. The neighbourhood of the city of Jerusalem

looks rough and mountainous, and the Mount of Olives^

is to be seen at a distance of a mile to the eastward of it.

Thereon are two very famous churches, one of which is

built on the very place where we are told that the Lord

talked with His disciples, the other on the place from

which He is said to have ascended to heaven.

IX. Six miles from Jerusalem, on the south side, stands

Bethlehem, which is a very narrow space contained

within a low wall without towers,* wherein the Lord's

1 The present fountain of Siloam ; its intermittent character is

noticed by the Bordeaux Pilgrim (p. 23).

"^ The identification of Gehenna, or the Valley of Hinnom, with the

Valley of Jehoshaphat is adopted from the Onomasticon of Euse-

bius.

' The fact that only two churches are mentioned as existing on the

Mount of Olives, and those two the first that were built, is evidence of

the early date of the tract. Eusebius (Vit. Const., iii. 41-43) mentions

only one church, which was built in memory of the Ascension over the

cave in which Christ taught His disciples. The Bordeaux Pilgrim

(pp. 24, 25) mentions two sites, the cave over which Constanline's

Church was built, and a 'little hill' close by, which was the scene

of the Transfiguration. The second church mentioned by Eucherius

was possibly built on the last-named site.

* This appears to be the earliest notice of a wall round Bethlehem.
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manger, covered with decorations of silver and gold, is

contained in a splendid building.

X. Jericho^ is eighteen miles distant from Jerusalem in

a north-easterly^ direction. The Jordan also bounds

Judsea in the same quarter, distant fourteen or fifteen

miles^ from ^Elia ; which Jordan first passes through the

Lake of Tiberias, and then emerging from it, flows with

an ample and calm stream into the Dead Sea ; which sea

is about twenty miles* distant from Jerusalem. It is called

Jordan,^ because two fountains, one of which is named

Jor, and the other Dan, join their waters together.

XI. Hebron, once a city of giants, is distant about

twenty-two^ miles from Jerusalem in a southerly direction.

The ' Great ' (Mediterranean) Sea nowhere approaches

nearer (to Jerusalem) than at the town of Joppa,^ which

is distant forty miles to the north-west.

XII. The longest part of the (Holy) land reaches from

Dan to Bersabee, stretching from the north to the south.

Dan* is a little village on that frontier of Judaea which

^ The distance of Jericho from Jerusalem is the same as that given

by the Bordeaux Pilgrim (p. 25).

2 Oriente cestivo, ' the summer east,' that is, the place where the sun

appears to rise in summer. So also in occasum asiivum, ' the summer

west,' a few lines below.

* The distance from Jerusalem to Jordan is usually reckoned as 24

miles, 18 to Jericho and 6 on to the Jordan (see Ant. Mart, p. 12).

'' The Bordeaux Pilgrim (pp. 25, 26) makes the distance 27 miles,

18 miles to Jericho and 9 on to the Dead Sea.

^ The two fountains are those of Bdnids and Tell el-Kddy. i^Ant.

Mart,, p. 6.)

6 Hebron was probably called the 'City of the Giants' from its

ancient name, Kirjath-Arba, the City of Arba, father of Anak and

progenitor of the giant Anakin. The Bordeaux Pilgrim gives the

distance as 22 miles to Terebinthus and 2 thence to Hebron.

7 Jaffa. The distance is apparently measured along the Roman

road that passes by Beth-horon.

8 Tell el-Kddy, near Bdnids (Paneas).
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looks towards the north, at the fourth milestone from

Paneas as you go towards Tyre. (The Hebrews call a

river Jor.) Now, Bersabee,i as we have stated above, is a

large village towards the south, twenty miles from

Hebron.

' Bir-es-Seba.



THE 'BREVIARY';

OR,

SHORT DESCRIPTION OF JERUSALEM.

The ' Breviary ' begins by describing how Jerusalem is

built.

The city itself is placed upon a hill.

In the midst of the city is the basilica of Constantine.i

At the entrance to the basilica, and on the left hand, is a

chamber wherein the Cross of our Lord is kept.^ Beyond

this, as one enters the church of the Holy Constantine,

there is a large apse on the western side, wherein the three

crosses were found.^ There is there a raised altar made

of pure silver and gold, and nine columns which support

that altar.* The apse itself [has] twelve marble columns

round about it, and, [what is] altogether incredible,

1 The ' Martyrium ' of Eusebius.

2 Antoninus (ch. xx.) says that the chamber in which the Cross was

kept was in the atrium of the Basihca. Theodosius (ch. iii.) mentions

the chamber without distinctly defining its position.

^ It is not quite clear whether the word ' apsida ' in this case refers

to the cave itself, or to the apse of the Basilica which may have been

over the cave, or enclosed the entrance to it. The Basilica is con-

nected with the finding of the crosses by Theodosius (ch. iv.),

Antoninus (ch. xx.), and Arculfus (ch. iii.).

* The description of the altar is identical with that given by

Theodosius (ch. iv.).
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[there are] twelve urns of silver on the tops of these

columns.^ And in the midst of the city stands that

basilica in which is the spear^ with which our Lord was

pierced, and of it a cross has been made, and it shines in

the night as does the sun in the heat of the day.

And from hence you enter into Golgotha.^ There is

here a large hall, on the place where our Lord was

crucified. Round about it, on the hill itself, are railings

of silver, and on the hill itself a kind of flint-stone is

deserving of notice. It has a silver door at which the

Cross of our Lord is displayed, all covered with ornaments

of gold and jewels, with the open sky above it ; there are

railings much adorned with gold and silver, and here also

is the charger wherein the head of St. John was carried ;*

and here is the horn with which David and Solomon were

anointed f and in this place, too, is the ring* with which

Solomon sealed his writings, which ring is of amber.

Here Adam was formed out of clay ; here Abraham offered

' The description of the columns round the apse agrees with that

given by Eusebius, Life of Constantine, iii. 38.

^ Theodosius (ch. iv.) places the spear in the middle of the Basilica,

and relates the same legend as to its shining ; Antoninus (ch. xxii.)

places it in the Basilica of St. Sion ; Arculfus (ch. x.), says that it was

fixed in a wooden cross in the portico of the Basihca of Constantine.

^ Theodosius (ch. iii., iv.), states that Golgotha, or, as he calls it,

Mount Calvary, was fifteen paces from the place where the crosses

were found, and he says that it was under the same roof as the Lord's

Sepulchre. He also mentions the silver railings. Antoninus (ch. xx.),

gives the distances as eighty paces from the Sepulchre and fifty from

the place where the crosses were found. The wooden cross appears to

have been brought from its chamber and set up on Golgotha when

necessary for devotional services or the veneration of pilgrims.

Arculfus relates that in his day a silver cross was fixed upon the spot

where the wooden cross once stood. The ' Flint Stone ' (ch. vi.) is the

hard stratum of limestone known locally as missa.

^ Theodosius (ch. iii.).

^ Theodosius (ch. iii.) ; Antoninus (ch. xxii.) says it was in the

Basilica of St. Sion.

* This relic is not mentioned by Theodosius or Antoninus.
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his own son Isaac in the very place where our Lord Jesus

Christ was crucified.^

Beyond this, to the west, you enter the [church of the]

Holy Resurrection,^ wherein is the sepulchre of our Lord,

before which is the [well-known] stone, a kind of flint-

stone.3 Above it is a church built in a round form.

Above the sepulchre itself is a cornice of gold and silver,

and it is of gold all round.*

Before the sepulchre is an altar at the place where the

holy Zacharias was slain, and where his dried blood may

still be seen.5

Next comes the sanctuary of the basilica of the Holy

Constantine, where there is a chamber^ in which is the

reed, and the sponge, and the cup which the Lord

blessed and gave to His disciples to drink, saying, ' This is

My body and My blood.'

Thence you go to the basilica'' where Jesus found men
1 Theodosius (ch. iii.) states that Abraham offered Isaac on Mount

Calvary, and that he set up his altar at the foot of the mount. He also

connects the formation of Adam with Calvary. Antoninus (ch. xix.)

places the altar of Abraham beside Golgotha. Arculfus (ch. viii.)

places it between the Anastasis, Golgotha, and the Basilica.

2 The 'Anastasis ;' compare Theodosius (ch. ii.).

3 The stone that was rolled away is mentioned by S. Paula (ch. vi.),

Antoninus (ch. xviii.) ; Arculfus (ch. iv.) says that it was divided into

two parts. For the nature of the stone, see Note 3, p. 14.

^ Compare the description of the Sepulchre in Antoninus (ch. xviii.).

^ This was shown to the Bordeaux Pilgrim on the site of Solomon's

Temple. The text is probably corrupt, as the tradition is not men-

tioned by any other early pilgrim in connection with the Church of the

Resurrection.

' According to Antoninus, the sponge, the reed, and the cup were

kept, with other minor relics, in the chamber in the atrium of Con-

stantine's Basilica, in which the true Cross was preserved. Arculfus,

who visited Jerusalem after the original Basilica had been destroyed

by the Persians, saw the sponge and the cup in a recess, exedra,

between Golgotha and the ' Martyrium ' (Arculfus, ch. ix.).

' This sentence, and that relating to the ' blood of Zacharias,' appear

to be based on the account of the Bordeaux Pilgrim, who describes

(p. 21) a building, ades, on the site of the Temple.
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buying and selling, and cast out the [seats of them which

sold] doves.

Thence you go to a very great basilica^ on the holy

Sion, wherein is the column at which the Lord Jesus was

scourged. One may see there the print of His hands as

He held it, marked as deep as though the stone were wax.

Thence you come to the place of sacrifice, where is the

stone with which Saint Stephen was stoned. In the

midst of this church is the crown of thorns which Jesus

received. And there is the lamp [by the light of which]

He taught His disciples after He had supped. There is

the rod [with which He was scourged] enclosed within a

column of silver.

Thence you go to the House of Caiaphas,^ where Saint

Peter denied [Christ] ; where there is a large church

dedicated to Saint Peter. Thence you go to the house of

Pilate,^ where he delivered over our Lord to the Jews

after He had been scourged ; where there is a large

basilica, and in it there is a chamber which is where they

stripped Him and He was scourged ; it is called [the

church of] Saint Sophia.

This is the end. Amen. Thanks be to God.

' The questions connected with the Basilica of St. Sion are discussed

in Appendix II. to Antoninus. The relics are variously given by

Theodosius (ch. vi.) and Antoninus (ch. xxii.)

^ According to the Bordeaux Pilgrim (p. 23), the House of Caiaphas

was on Sion, and apparently outside the walls. The ' Column of the

Flagellation ' was then shown in it. Theodosius (ch. vi.) says that the

House of Caiaphas, which is the Church of St. Peter, was fifty paces

from the Basilica of St. Sion, and that the Column which was in the

House of Caiaphas was in the Basilica.

^ The Church of St. Sophia, which marked the site of the Pmtorium,

or house, of Pilate, is mentioned in the three sixth century tracts, and

in no others before or after. It was possibly built in the latter half of

the fifth century, and partially destroyed during the Persian invasion.

The reasons for supposing that it may have been the Kubbet es-Sakhra

are given in a note to Antoninus (pp. 19, 20). Theodosius (ch. vii.)

places the church 100 paces from the House of Caiaphas.
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S. EUCHERII EPITOME DE LOCIS ALIQUIBUS
SANCTIS.

* * *

EPISTOLA EUCHERII EPISCOPI AD FAUSTINUM PRES-
BYTERUM.

Faustino Presbytero Insulano EucHERius Episcopus.

HierosolymitaNjE urbis situm atque ipsius Judsese, ut

mihi relatione cognitus est vel lectione com-
Praefatio. . , . .

partus, breviter amplexus sum, brevique ipsum

prsefatione indicans, quia opusculo non diffuse nequaquam

esse diffusam prsefationem decet. Vale in Christo, decus

et prsesidium meum.

I. Hierusalem ab ^lio Hadriano ^lia voci-
MMa. . . . ...

tatur ; nam, post subversionem Titi, conditoris

^lii nomen cum opere suscepit. Natura' loci edita, aiunt,^

qualibet ex parte baud dubie ascendendum erit ; diutino

quippe, sed molli tractu assurgit. Situs ipse urbis pene

in orbem circumactus, non parvo murorum ambitu, quo

etiam montem Sion, quondam vicinum, jam intra se

recipit, qui, a meridie positus, pro arce urbi supereminet.

Major civitatis pars infra montem jacet in planitie

humilioris collis sita.

^ MS., ed. naturale loci edita. ^ MS., ibi earn.
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II. Mons Sion latere uno, quod aquilonem
Mons Sion. . . , . , . , , . . .

respicit, clericorum religiosorumque habitationi-

bus sequestratur •? cujus in vertice planitiem monachorum

cellulse obtinuerunt^ ecclesiam circumdantes, quae illic,

ut fertur, ab apostolis fundata pro loci resurrectionis

dominicse reverentia : ob quod promissum quondam per

Dominum paracleto repleti sunt spiritu.

III. Celebriores tres sunt portarum exitus : unus ab

occasu, alter ab oriente, tertius a septentrionali parte

urbis.

IV. Primum de locis Sanctis.

Pro conditione platearum divertendum est ad basilicam,

quae martyrium appellatur, a Constantino magno

cultu exstructa. Dehinc cohasrentia ab occasu

Golgotha visuntur Golgotha atque anastasis ; sed anastasis
Anastasis.

jjj |qj,q ^^^ resurrectionis, Golgotha vero, medius

inter anastasim ac^ martyrium, locus est dominicse

passionis : in quo etiam rupes apparet, quae quondam
ipsam, affixo Domini corpore, crucem pertulit. Atque

haec* tamen^ extra montem Sion posita cernuntur, quo se

ad aquilonem deficiens loci tumor porrigit.

V. Templum vero, in inferiori parte urbis in
Templum. ... . , . , .-

vicmia muri ab oriente locatum magmticeque

exstructum, quondam miraculum fuit, ex quo parietis unius

in ruinis qusedam pinna superest," reliquis ad fundamenta

usque destructis. Paucae illic cisternae in usum aquarum

ostenduntur in ea parte civitatis, quae ad septentrionem

ostenditur in vicinia templi.

VI. Bethesdd' gemino apparet insignis lacu,
Bethesda. ,,.,., • i , •

quorum alter hiberms plerumque impletur im-

bribus, alter rubris est discolor aquis.

' Ed. frequentatur. * MS., ed. Aqiise hie.

" Ed. obtinent. ^ Ed. tum. Forte tantum.

' MS., ed. medius in anastasim at. " Ed. stat super.

' MS., ed. Bethsaida.
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VII. Ab ea fronte montis Sion, quae prserupta rupe

orientalem plagam spectat,^ infra^ muros atque radicibus

collis fons Siloa prorumpit (qui non semper, sed
Siloa. . .,.,.,

in certis horis diebusque emanat per antra saxa-

que decurrens), alternante^ aquarum accessu in meridiem

fluit. Juxta murum Jerusalem vel templi ab oriente

Vaiiis Tosa-
Greeonon occurrit, vallis Josaphat, a septentrione

phat.
jjj austrum porrecta, per quam torrens,

siquando pluviarum aquas recipit, decurrit.

VIII. Circumjecta hierosolymitanse urbis aspera et

montuosa cernuntur, quas etiam montem Oliveti
Mons Oliveti. ...

mille a se discretum passibus m orientem

prospectat. Duse in eo ecclesiae celeberrimse habentur

:

una in eodem fundata loco, in quo Dominus ad discipulos

suos habuisse dicitur sermones, altera in loco, de quo

coelum ascendisse traditur.

IX. Sex millibus Bethlehem ab Hierosolyma
Bethlehem. .

,
...

in meridiano latere secedit, quae humili muro

et absque turribus angustissimo spatio circumdatur : ubi

prsesepe Domini, exornatum insuper argento atque auro,

fulgenti cella ambitur.

X. Jericho vero ab Hierusalem in oriente
Jericho. .

sestivo decern et octo millibus excurrit.

jfordanis quoque ab eadem cceli parte Judasse

pretenditur, quarto et quindecimo lapide ab

.^lia separatur : qui, primum mare Tiberiadis insecans

atque ex hoc mergens, largis deinde ac placidis fluenti-

Mare Mor- bus aquis in mare Mortuum conditur : quod
tuum.

niare Hierosolyma viginti circiter millibus

respicit. (Jordanis ideo dictus est, quod duo fontes in

unum confluunt, quorum alter dicitur Jor, alter Dan
appellatur.)

^ MS. expectat. = MS., ed. intra.

'MS. alternante.
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VI. Hebron, civitas quondam gigantum,
Hebron.

. . . . .

lapide ferme xxii. ab Hierusalem ad^ meridianam

plagam distat. Mare Magnum nusquam vicinius quam

juxta Joppen oppidum, quod xl. ab ea in occasum
Joppe.

sestivum millibus abest.

XII. Longitudo terras a Dan usque Bersabee pro-

tenditur, ab aquilonari plaga ad meridiem producta.

Dan quoque vicus exiguus est, in exterioribus

Judaeae, quae septentrionalem plagam contuetur,

Paneas. in quarto Paneade milliario Tyrum pergentibus.

jor. {Jor vero Hebrasi fluvium appellant.) Ceterum
Bersabee. Bersabee, ut supra diximus, ad austrum vergens

vicus est maximus xx. ab Hebron millibus.

* Sic ego, MS. infra.



BREVIARIUS

DE HIEROSOLYMA.

INCIPIT BREVIARIUS, QUOMODO HiEROSOLYMA CON-

STRUCTA EST.

Ipsa civitas in monte posita.

Basilica Con- In medio civitatis est basilica Constantini. In
stantini.

jjjtroitu basilicse ipsius ad sinistram partem est

cubiculum, ubi crux Domini posita est. Et inde intranti'^

in ecclesiam sancti Constantini magna ab occidente est

absida, ubi inventse sunt tres cruces. Est ibi

desuper altare de argento et auro puro, et novem

columnse, quae sustinent illud altare. Et ipsa absida in

circuitu duodecim columnse marmorese, omnino incredi-

bile super ipsas columnas hydrise argentese duodecim.

Et est in medio civitatis basilica ilia, ubi

est lancea, unde percussus est Dominus, et de

ipsa facta est crux,^ et lucet in nocte, sicut sol in virtute

diei.

Et inde intras^ in Golgotha. Est ibi atrium

grande, ubi crucifixus est Dominus. In circuitu,

in ipso monte, sunt cancelli* argentei, et in ipso monte

genus silicis admoratur.^ Habet ostium argenteum,''ubifuit

crux Domini exposita, de auro et gemmis ornata
Crux exposita.

, , , ^ , , ,

tota, ccelo desuper patente ; auro et argento mul-

1 MS. intrans. ^ MS. cancellae.

» MS. lux. ' Forte advertitur.

^ MS. intrans. "^ MS. ostia argentea.
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turn ornati cancelli ; ubi est elle discus, ubi caput sancti

Cornu unc- Johannis portatum fuit ; ubi est illud cornu, quo
tionis. David unctus est et Salomon, et ille annulus^ ibi-

dem, unde Salomon sigillavitsermones.^et est de electro; ubi

plasmatus Adam, ubi obtulit Abraham Isaac, filium suum,

in sacrificium in ipso loco, ubi crucifixus est Dominus Jesus

Christus.

Inde ad occidentem intras^ sanctam resurrectionem,

Sepuichrum ^^ ^^^ scpulchnun Domini, ubi ante ipsum est ille

Domini,
lapis, genus silicis. Supra ipsum est ecclesia

in rotundo posita. Super ipso sepulchro transvolatile

argenteum et aureum et in circuitu omne de auro.

AitaveZacha- Ante ipsum scpulchrum est altare, ubi Zacha-
"^' rias sanctus occisus est, ubi arescit sanguis ejus.

Sacrarium, Dcinde ad sacrariuin de basilica sancti

stantini. Constantini, ubi est cubiculum, ubi est ille

Calamus, colamus et ilia spongia, et ille calix, quem bene-
spongia,caiix.^j^j^ Dominus et dedit discipulis suis bibere,

et ait : Hoc est corpus meimi et sanguis mens.

Tempium Do- I^de vadis ad illam hasilicam, ubi invenit Jesus

™°'- ementes et vendentes, ejecitque foras (cathedras

vendentium), columbas (evertit).*

Basilica Sion. Deinde vadis ad sanctae nonse (Sion) hasilicam

CoiumnaDom. tnagnam nimis, ubi est ilia columna, ubi caesus est

Dominus Jesus. Apparet ibi, quomodo manu amplexavit,

quasi in cera designasset. Unde venis ad sacrificium,

stephanusiapi- ^^^ ^^^ ^^^^ lapis, uude lapidatus est Stephanus
datus. sanctus. In media basilica est corona de spinis,

quam accepit Jesus. Et est ibi ilia lucerna, ubi docebat

' MS. anullus.

^ MS. dermones. Supra post argenteae xii omisi eadem verba :

sigill. Salom. dermones.

^ MS. intrans.

* £x. Ev. S. Marci, xi. 15, addidi,quod in parenthesi est.
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discipulos, quando coenaverat. Ibi ilia est virga inclusa

in columna argentea.

DomusCaiphe. Inde vadis ad domum Caiphe, ubi negavit

Basilica s sanctus Pctrus : ubi est basilica grandis sancti

Petri.
Petri. Deinde vadis ad domum Pilati, ubi tradi-

Praetorium. dit Dominum flagellatum Judasis: ubi est basi-

lica grandis, et est ibi cubiculum, ubi exspoli-

averunt eum, et flagellatus est, et vocatur sancta
S. Sophia. r, , , .

Sophm.

Finit. Amen. Deo gratias.
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CHE Annual Meeting of the Council was held on Thursday, the 23rd
January, at the offices of the Palestine Exploration Fund, Col. Sir C.

W. Wilson in the Chair.

Since the Meeting of the Council in 1889, the following works have been
issued :

" Joannes Phocas."
" Paula et Eustochiuin, de Locis Sanctis.''

The Chairman, in the absence of the Honorary Secretary, through illness,

announced that " Eucherius, de Locis Sanctis," and the " Breviarius de Hiero-
solyma" were in the Press, and would shortly be issued ; and that considerable
progress had been made with

" Johannis Wirziburgensis Descriptio Terrse Sanctae,'' and " Theodericus,
Libellus de Locis Sanctis."
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" Eusebius " (the chapters in the Life of Constantine relating to the
Churches in Palestine), edited by Prof. Hayter Lewis, F.S.A.

" Felix Fabri."

An Index to the Tracts published has been prepared by Prof. Hayter
Lewis, F.S.A., but it is considered desirable to postpone the publication
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The Honorary Secretary would be glad to receive the names of gentlemen
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following Pilgrims are suggested :

St. Wilhbald. Johannes Poloner.

Bernard. Fetellus.

Qualiter Sita est Jerusalem. Brocardus.
Saewulf. Innominati I. to VIII.

The Council deeply regret the loss they have sustained in the deaths of
Col. Sir Henry Yule, K.C.S.I., C.B., and the Rev. Dr. Edersheim, both of
whom always took a warm interest in the work of the Society.
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